
Zmluva o účasti na primárnom trhu pre zaknihované štátne cenné 
papiere vydávané v Slovenskej republike a denominované 

v slovenskej mene 
 

uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zmluva“) 

 
medzi 

 
1.    Agentúra pre riadenie dlhu a likvidity 

sídlo:   Radlinského 32 
813 19 Bratislava 1 

 zastúpená: Ing. Daniel Bytčánek, riaditeľ 
 IČO:  30 792 053 

DIČ:  2021 713 430 
(ďalej len „agentúra“ alebo „ARDAL“)) 

 
a 
 

2.    obchodné meno (názov) účastníka 
 sídlo:   
    
 zastúpená:  
 IČO:   
 DIČ:   

Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I., oddiel....., vložka 
číslo:.... 
(ďalej len „účastník“) 

 
 

Článok 1 
Predmet zmluvy 

 
1. Predmetom tejto zmluvy je účasť účastníka na aukciách primárneho trhu pre zaknihované štátne 

cenné papiere vydávané v Slovenskej republike a denominované v slovenských korunách (ďalej 
len „primárny trh“), ktoré organizuje agentúra. 

 
2. Účelom účasti podľa odseku 1 tohto článku je umožniť účastníkovi uzatvárať obchody na 

primárnom trhu, a to v rozsahu, spôsobom a za ďalších podmienok stanovených touto zmluvou a 
v zmysle Pravidiel primárneho trhu zaknihovaných štátnych cenných papierov vydávaných 
v Slovenskej republike a denominovaných v slovenskej mene (ďalej len „Pravidlá agentúry“). 

 
 

Článok 2  
Právne vzťahy medzi zmluvnými stranami  

 
1. Práva, povinnosti a ďalšie právne vzťahy medzi zmluvnými stranami, ktoré súvisia s operáciami 

vykonávanými na primárnom trhu, sú upravené touto zmluvou a Pravidlami agentúry. Pravidlá 
agentúry tvoria neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy. 

 
2. Agentúra poskytla účastníkovi Pravidlá agentúry, s ktorými sa účastník oboznámil. Každá zo 

zmluvných strán vyhlasuje, že sa riadne oboznámila s Pravidlami agentúry, že s nimi súhlasí 
a zaväzuje sa riadiť týmito Pravidlami agentúry pri operáciách na primárnom trhu na základe tejto 
zmluvy.  

 
 
 



3. Aj po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy je agentúra oprávnená jednostranne vydávať 
(uplatňovať) modifikácie a zmeny Pravidiel agentúry. Agentúra je povinná poskytnúť účastníkovi 
všetky modifikácie a zmeny Pravidiel agentúry vydané po dátume, keď táto zmluva nadobudne 
účinnosť. Účastník má povinnosť riadne sa oboznámiť s modifikáciami a zmenami Pravidiel 
agentúry a dodržiavať ich. Modifikácie a zmeny Pravidiel agentúry je agentúra povinná doručiť 
účastníkovi v dostatočnom časovom predstihu najmenej 10 kalendárnych dní tak, aby sa s nimi 
účastník mohol pred nadobudnutím ich účinnosti oboznámiť. 

 
Článok 3  

Rozsah oprávnenia účastníka  
 

1. Súčasťou oprávnenia účastníka vykonávať operácie na primárnom trhu je oprávnenie vykonávať 
operácie na primárnom trhu pre štátne dlhopisy a na primárnom trhu pre štátne pokladničné 
poukážky. Účastník je povinný doručiť pri podpise tejto zmluvy na riadne vyplnenom vytlačenom 
formulári s názvom „Technické informácie“ (Príloha č. 1) informácie týkajúce sa: 

 
a) majetkových účtov konečných majiteľov cenných papierov vedených v relevantných 

centrálnych depozitároch, 
b) účtov cenných papierov majiteľov cenných papierov v centrálnom registri krátkodobých 

cenných papierov vedenom Národnou bankou Slovenska (ďalej len „NBS“), 
 
2. Účastník je povinný bezodkladne písomne zaslať agentúre všetky zmeny údajov podľa bodu 1. 
 

Článok 4 
Zoznam oprávnených osôb a ich podpisový vzor 

 
1. Najneskôr pri podpise tejto zmluvy je účastník povinný doručiť agentúre zoznam osôb 

oprávnených vykonávať aktivity spojené s primárnym trhom v mene účastníka, vrátane ich 
podpisového vzoru, na riadne vyplnenom a vytlačenom formulári s názvom „Podpisové vzory 
osôb oprávnených vykonávať aktivity spojené s primárnym trhom“ (Príloha č. 2). 

 
2. Najneskôr pri podpise tejto zmluvy je agentúra povinná doručiť účastníkovi zoznam osôb 

oprávnených vykonávať aktivity spojené s primárnym trhom v mene agentúry, vrátane ich 
podpisového vzoru, na riadne vyplnenom a vytlačenom formulári s názvom „Podpisové vzory 
osôb oprávnených vykonávať aktivity spojené s primárnym trhom“ (Príloha č. 3 a č. 4). 

 
3. Ktorákoľvek zo zmluvných strán má právo kedykoľvek jednostranne modifikovať (meniť, 

upravovať, úplne nahradiť) zoznam osôb oprávnených vykonávať aktivity spojené s primárnym 
trhom, vrátane ich podpisových vzorov, ako sa uvádza v odsekoch 1 alebo 2 tohto článku. Takto 
modifikovaný zoznam osôb oprávnených vykonávať aktivity spojené s primárnym trhom 
nadobudne účinnosť až ďalší deň po doručení druhej strane a vždy musí byť doručovaný tak, že 
bude uvedená adresa agentúry alebo účastníka so spojením „do pozornosti...“ s uvedením osôb 
zodpovedných za vzájomnú komunikáciu.  

 
4. Každý zoznam osôb oprávnených vykonávať aktivity spojené s primárnym trhom, vrátane ich 

podpisových vzorov podľa odsekov 1, 2 alebo 3 tohto článku, musí byť podpísaný štatutárnym 
zástupcom danej zmluvnej strany, prokuristom alebo splnomocneným zástupcom tejto zmluvnej 
strany. 

 
Článok 5 
Sankcie 

 
1. V prípade, že účastník poruší túto zmluvu alebo Pravidlá agentúry, budú voči nemu vyvodené 

sankcie v súlade s Pravidlami agentúry. 
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Článok 6 
Spoločné a záverečné ustanovenia 

 
1. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú.  
 
2. Akékoľvek zmeny a doplnky tejto zmluvy možno vykonávať len formou písomných dodatkov 

k tejto zmluve  podpísaných oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 
 
3. Žiadna zo zmluvných strán nesmie postúpiť svoje práva a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy 

tretím osobám, ani ich nesmie na tretie strany previesť bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu druhej zmluvnej strany. Zmluva však je záväzná tiež pre prípadných právnych nástupcov 
zmluvných strán. 

  
4. Platnosť tejto zmluvy môže byť ukončená na základe vzájomnej písomnej dohody oboch 

zmluvných strán alebo na základe písomnej výpovede. Výpovedná lehota je tridsať dní a začne 
plynúť v prvý deň kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej výpovede druhej 
zmluvnej strane. Vzájomné práva a nároky zmluvných strán nebudú obmedzené. V prípade, že 
sa platnosť zmluvy skončí z akéhokoľvek dôvodu v čase, keď obchod stále nie je vysporiadaný, 
aj keď len čiastočne, ustanovenia zmluvy budú záväzné až do vysporiadania týchto vzájomných 
vzťahov zmluvných strán, ktoré vznikli v súvislosti s touto zmluvou a neboli vysporiadané, aj keď 
len čiastočne, do dňa ukončenia platnosti zmluvy.  

 
5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú prednostne riešiť akékoľvek prípadné vzájomné spory, 

ktoré súvisia so zmluvou, prostredníctvom spoločných rokovaní a vzájomnej dohody. 
 
6. Zmluvné vzťahy sa riadia právnym poriadkom Slovenskej republiky. Právne vzťahy zmluvných 

strán vyplývajúce z tejto zmluvy, ktoré zmluva ani Pravidlá agentúry neupravujú, sa riadia 
ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

 
7. Táto zmluva sa vydáva v štyroch rovnopisoch v slovenskom jazyku, dva pre každú zmluvnú 

stranu.  
 
8. Táto zmluva nadobudne platnosť a účinnosť dňom jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami. 
 
9. Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že táto zmluva nebola uzavretá v tiesni, ani za nápadne 

nevýhodných podmienok pre niektorú zo zmluvných strán. Súčasne zmluvné strany zhodne 
vyhlasujú, že sa s touto zmluvou dôkladne oboznámili a jej obsahu porozumeli, zaväzujú sa 
ustanovenia tejto zmluvy dobrovoľne plniť a prostredníctvom svojich zástupcov ju vlastnoručne 
podpísali na znak toho, že je určitá a zrozumiteľná, a že zodpovedá ich slobodnej a vážnej vôli.  

 
 
 
 
V Bratislave dňa............    V Bratislave dňa.......................... 
 
 
 
 
Agentúra pre riadenie dlhu a likvidity 
 
 
 
_____________________________   ____________________________________ 
    Ing. Daniel Bytčánek, riaditeľ     Za a v mene účastníka 
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	Článok 3

